
Ετοχ Β. Ήν Χανίοις Tfj It Φεβροναρίον i90S ΑΡΙΘ. 31 ι

Δαη&υντής ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ι. ΛΕΛΕΔΑΚΙΣ 11 Γραφε ια: ΟΔΟΣ ΣΚΡΓΛΔδΦ αριθ μ ό ς 78

ΚΛΙ ΧΙΑΑΧΝ 

ΠΕΡΙ Τ0Ϊ ΓΑΠΣΣΙΚ0Ϊ ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ
γπο Γ. Ν. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙ

Ούδαμοΰ ίσως τό γλωσσικόν ζήτημα κατέστη αντικείμε- 
νον ούτω σφοδρών συζητήσεων, ών μετέσχον ού μόνον οί 
είδικώς περί τα γλωσσικά ασχολούμενοι, άλλα τό έθνος 
σχεδόν σόμπαν, ίσον παρ' ήμΐν άπδ τής έμφανίσεως τού κ. 
Ψυχάρη καί τών περί αυτόν. Είναι γνωστή εις πάντας ή 
τού άνδρδς έπιβολή, ήτις και πρότερον, ήδη πρέ τοΰ Κοραή, 
ούχΐ άγνωστος παρ’ ήμΐν άπδ καθέδρας πανεπιστημιακής 
νΰν κηρυττομένη, ήγειρε κατά τούς τελευταίους χρόνους θό
ρυβον ούκ δλίγον. Κατ’ άρχήν τδ έγχείρημα αύτών υπήρξε 
μάταιον· διότι ή ιστορία τών γλωσσών ούδέν παράδειγμα 
άναφέρει, καθ’ δ λαός τις σόμπας έδέχθη τύπον τινά γλωσ
σικόν προφορικόν ή γραπτόν έκ θεωρίας ή έπιτάγματος· 
διότι ή γλώσσα είναι τι άνήκον εις πάντας τούς άποτελοΰν- 
τας τδ έθνος, πάντες δέ ούτοι άνεπιγνώστως άποδέχονται καί 
μεταχειρίζονται γλωσσικόν τινα τύπον, ον ούδείς είσήγαγεν, 
έκληρονόμησαν δέ πάντες παρά τών προγενεστέρων τοιοΰ- 
τον δέ γλωσσικόν τύπον τδ ήμέτερον έθνος προέκρινε καί 
μετεχειρίσθη αΰθορμήτως ύπεΐκον είς μοιραίαν άνέλιξιν, 
ήδη πολύ πρότερον τής άναγεννήσεως, ώς άπέδειξεν δ τε 
κ. Χατζιδάκις καί ό κ. Σκιάς, τον τής νυν γραφόμενης. 
"Οθεν ήδύνατό τις νά κρίνη δτι άλλως δέν ήτο δυνατόν να 
γίνη, διότι ούτως έπέβαλλον παρ’ ήμΐν ίδια: γλωσσικαί καί 
ρτορικαί συνθήκαι. ας ώφειλον νά έρευνήσωσιν.
Ι Δυστυχώς τής διδασκαλίας των τούτης εύρον συνηγόρους 
καί τών ξένων τινάς. ών κοινότερον γνωστός κατέστη παρ’ 
ήμΐν δ Κρουμβάχερ (*). Ούτως έκινδύνευε παρ’ ήμΐν προς 
μεγίστην έθνικήν ζημίαν νά έπέλθη χάος γλωσσικόν καί 

(*) Τό πρόβλημα τής γρειφεμόνης νέας Ελληνικής υπό Κ. Κρουμ- 
ίά^ερ, μεταφρασβίν εις τήν Ελληνικήν έν ^βιβλιοθήκη Μαρασλή.

έριδες βυζαντινοί καί άγονο: κατατρίβουσαι τάς πνευματικά; 
τοΰ έθνους δυνάμεις εις ζήτημα μή λυόμενον διά συζητή
σεων, αν μή είς έπίθεσιν ούτως έπίσημον φέρουσαν τόν χα
ρακτήρα άντετάσσετο ή προσήκουσα άμυνα, ής καί άλλο: 
μέν πολλοί έπελάβοντο. άλλα πάντων μάλιστα κρατερώς 
διεξήγαγεν ό διαπρεπής καθηγητής τής Γλωσσολογίας έν 
τώ Έθν. Πανεπιστημίφ κ. Γ. Χατζιδάκις. «θέρων πάντα 
τα εφόδια προς τοιοότον άγώνα ό σοφός άνήρ, πολλά μέν 
πολλάκις εγραψε περί τοΰ γλωσσικού ζητήματος είς τήν 

Ι «’Αθηνάν» καί είς άλλα περιοδικά καί εις έφημερίδας, όγ- 
■ κώδες δέ έργον (*) συνέταξεν άπαντών είς τόν Κρουμβάχερ 

άλλ’ έπειδή ταΰτα γεγραμμένα έν τή νέα Ελληνική δέν 
ήσαν άρκούντως προσιτά είς τούς άλλογλώσσους, ών άτυ- 
Ζώς ή γνώμη ύπερτιμάται πολλάκις παρ’ ήμΐν καί ώς αλάν
θαστος προφέρεται, έδημοσίευσεν είς τήν γερμανικήν σύν
τομον πραγματείαν περί τοΰ γλωσσικού ζητήματος, τήν αύ- 
τήν δέ έκ μεταφράσεως εις τήν γαλλικήν καί τήν ελληνι
κήν· ή ελληνική μετάφρασις έδημοδιεύθη τό πρώτον έν τώ 
«Άγώνι» τών Αθηνών, άνετυπώθη δέ πρδ ολίγου χρόνου 
είς ίδιον τεύχος έπιγραφόμενον «Καί πάλιν περί τοΰ γλωσ
σικού ζητήματος», (σελ. 199). Έν αύτή · φιλόπατρις σύγ- 
γραφεύς άπαντών ιδία είς τόν Κρουμβάχερ συγκεφαλαιοϊ 
δσα κατά καιρούς περί τού ζητήματος έγραψε μετά έπ:στη- 
μονικής έμβριθείας καί άμα μετά σαφηνείας καθιστώσης 
τό βιβλίον προσιτόν είς πάντα λόγιον,' δέν είνε δέ ενταύθα 
ο κατάλληλος χώρος προς έκτενεστέραν άνάλυσιν τοΰ έρ
γου, δπερ άλλως όφείλουσι πάντες οί θέλοντες νά έχωσ: 
γνώμην περί τού ζητήματος νά μελετήσωσιν.

Καί το μέν έθνος βαδίζει τήν οδόν, ήν άρχήθεν είχε 
τραπή μή παρεκκλΐναν ταύτης, ώς ήν έπόμενον, παρά πάσας 
τάς προσπαθείας τών καινοτόμων, αλλά καθόλου ό άγών 
δέν άπέβη μάταιος· διότι έδόθη αφορμή νά μελετηθή κα
λώς τό ζήτημα τίς οφείλει νά είναι ή θέσις τής γραφομέ-

C) Απάντηση είς τά τοδ Κρουμβάχερ, 1906, έν τη βιβλιοθήκη 
Μαρβσλή,
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νης πρός τε τήν άρχαίαν καί τήν δημώδη ελληνικήν (ένθ. 
άνωτ. σελ. 17 καί έξ.), άνωμολογήθη δέ δτι καί βαθμίς τις 
τής δημώδους δέν είναι' άποβλητέα έξ ειδών τινων τού λό
γου, τού διηγήματος·, τής ποιήσεως. Καί επειδή πάσα άν- 
τίδρασις κατ’ Ανάγκην έχει τινά λόγον, δέν δυνάμεθα μέν 
να είπωμεν δτι ή προαίρεσις τών νεωτεριστών υπήρξε πάντη 
άλογος· διότι αληθώς ή βέόυσα κατάστασις τής γραφομένης, 
μορφουμένης τδ μέν κατά τήν Αρχαίαν, ήτις πάλιν ύπδ 
διπλήν καί τριπλήν μορφήν προέκειτο, ώς δόκιμος, μεταγε- 
νεστέρα, βυζαντιακή, τδ δέ κατά τήν λαλουμένην, δέν 
ήδΰνατο νά μή παρέχη δυσχέρειαν εις τούς γράφοντας και 
νά μή άπαρέσκη εις τδ γλωσσικόν αίσθημα τδ ζητούν τήν 
όμαλότητα καί αύτήν ταύτην τήν λογικήν, δσον εφικτόν, 
έν τή γλώσση· Αλλά μή λησμονώμεν δτι εύρισκόμεθα εις 
τους πρώτους μετά τήν Αναγέννησιν χρόνους· τδ έθνος ήμών 
καθ’ άπαντα τδν μέσον αιώνα δέν ήδυνήθη νά Απαλλαγή 
τού χρυσού ζυγού τής Αρχαίας έλληνικής, Αλλά παρά ταυ- 
την ήδη έκτοτε ήρχισε νά μεταχειρίζηται καί μεσάζοντά 
τινα τύπον γραπτόν, ου τά Αρχαιότερα δείγματα παρέχουσι 
τήν μεγίστην γλωσσικήν ανωμαλίαν καί Ακαταστασίαν τού
τον δ’ έμελλε βαθμηδόν νά προαγάγη καί τούτον ήδη προά
γει γοργοΐς βήμασιν άπδ τής Αναγεννήσεως (ένθ. άνωτ. σελ. 
b0 καί έξ.) ακολουθούν αύτομάτως τήν δρθοτέραν δδόν, 
άφ’ ής ούδείς δύναται νά έκτρέψη αύτό. "Ωστε αν καί νύν 
έτι δυσχεραίνωμεν πρός γλωσσικήν τινα Ανωμαλίαν (ή με
γίστη γλωσσική δμαλότης συμπίπτει πρός τήν μεγίστην 
Ιθνικήν Ακμήν ή δέν Απέχει πολύ ταύτης, ό Πλάτων καί δ 
Δημοσθένης είσΐ παραδείγματα τούτου), Ας μή άνυπομονώ- 
μεν, άί μέλλουσαι γενεαί θά είναι εύτυχέστεραι ήμών.

Καί ό σκοπός, δι’ δν κυρίως συνετάχθη τδ έργον, ή περί 
τής αληθούς τού ζητήματος θέσεως διαφώτισις τών αλλο
δαπών, οίτινες κρίνοντες τά κατ’ αύτό, ώς οί έν τή,αλλο
δαπή ιδία διαβιούντες "Ελληνες Ψυχάρης, Πάλλης, Έφτα- 
λιώτης καί τινες τών ξένων άνακριβώς παρίστων, ένόμιζον 
δτι δντως ήμίΐς οί έν τή Έλλάδι μωραίνομεν, έπετεύχθη 
ως δύναταί τις νά κρίνη έξ ών δ συγγραφεύς περαίνων

. έπιλέγει:
«Μαρτυροΰσι προσέτι κατά τού έναντίου εκατοντάδες έπι- 

. «στολών αΐτινες πανταχόθεν έστάλησαν πρδς έμέ, δτε κατά 
«τδ παρελθόν έτος έπέμφθη πολλαχόσε ή Γερμανιστί έκδο- 
«θείσα περί τούτων πραγματεία μου. Τών έπιστολών τούτων 
«ούδεμίαν ποτέ ήθελον νά κάμω δημοσία χρήσην, νύν δέ άμυ- 
«νόμενος ήναγκάσθην νά ζητήσω τήν άδειαν ϊνα μοΐ έπιτρα- 
»πή νά δημοσιεύσω τρεις αύτών. Αυται δέν άνήκουσιν εις 

. «Έλληνας Αλλά εις έπιστημόνας πασιγνώστου φήμης. Οΰ-
»τως έπιστέλλει μοι δ πολύς Delbrfick.

«Πολλάς χάριτας έπί τή αποστολή) τής κατά τού κ. 
«Krumbacher πραγματείας σας ήτις καθ’ δλοκληρίαν έπει- 
»σέ με. Τδ σφάλμα τοσούτων Ανθρώπων είναι προδήλως 
»πάντοτε τόδε, δτι τήν γλώσσαν θεωρούσιν ώς φυσικόν δν

. «Αναπτυσόμενον κατά τινας έσωτερικούς νόμους. Καί ένταΰ- 
»θα, ώς είκός, φαντάζονται δτι πάσα διατάραξις τής άναπτύ- 
»ξεως ταύτης είνε ατύχημα. ’Αλλ’ δμως ήμεΐς άπδ πολλοΰ 
«γινώσκομεν δτι ή γλώσσα είνε καθεστώς τής άνθρωπίνης 
«κοινωνίας συνδεδεμένον στενώτατα μετά σύμπαντος τοΰ 
«πολιτισμού τής κοινωνίας. Ό πολιτισμός ουτος γίνεται κατ’ 
«Ανάγκην αίτιος τών Αναμίξεων καί πασών τών τοιούτων 
«διαταράξεων δι’ Ας οί βωμαντικοί παραπονούνται. Αλλά τδ 
«γεγονός δτι υπάρχει πανίσχυρος δηλ.κατά τδ έκπολιτιστικδν 
«αυτής περιεχόμενον πανίσχυρος, άρχαία Ελληνική καλλι - 
«τεχνική γλώσσα, δέν δύναται νά παραγκωνισθή. Έξ αύ-

«τής δέ θά έξαρτάτα: ή άνάπτυξις τής νεωτέρας γραπτής} 
«γλώσσης τών Ελλήνων. Τούτο ώς πρός τινα μέν είναι δυ’σ- 
«άρεστον, ως πρδς άλλα δέ είναι εύχάριστον, άλλ’ δπωσ- 
«οήποτε δέν δύναται νά γίνη άλλως».

«Επίσης έπέστειλέ μοι δ άείμνηστος. Η . Greiner τάδε.
«Εύχαριστώ διά τήν άποστολήν τοΰ διαφέροντος καί 

«πολυτίμου βιβλίου σας, συμφωνώ πρδς υμάς πληρέστατα... 
«'Η χρήσις καθαρεύοντος λόγου είναι άληθώς ειπειν τδ ζω- 
«τικδν στοιχεΐον τού Ελληνικού Έθνους. Έκάστοτε οσακις 
«τδ έθνος έμφανίζεται μετά νέας ζωής συνεμφανίζεται καί ή 
«χρήσις καθαρεύοντος λόγου. Έπί τού Αυγούστου. Διονύσιος 
«δ ’Αλικαρνασεύς, έπί τοΰ Άδριανοΰ Άρριανδς καί δλη 
«ή σχολή Αττικιστών, έπί τοΰ Ιουστινιανού Προκόπιος καί 
«λοιποί, έπί' τοΰ Νικηφόρου καί Τσ^μισκή, Λέων ό Διακο- 
«νος κλπ. έπί τών Κομνηνών Άννα καί άλλοι πολλοί, κατά 
«τούς χρόνους, τής άναγέννήσεως ευαρίθμηχοι, κατά τούς 
«χρόνους τοΰίεροΰ αγώνος δ^οραής καί Αλλοι πάμπολλοι. 
«Κατά τοιούτου νέφους μαρτύρων άξιοΰσι οί γραμμα- 
«τισταί ούτοι, γυμνοί παντός ιστορικούς πνεύματος, ν άντι- 
«ταχθώσι- θά θραυσθώσιν έπί τοΰ roche de bro^oe τής 
«έθνικής συνειδήσεως τοΰ Έλληνικοΰ έθνους.

«Ύμΐν δέ προμάχω τοΰ περιποθήτου καί άγαπητοΰ μοι 
«έθνους τών ^Ελλήνων λέγω niarte vittate....»

«Ό δέ κ. Willi Schmidt έκ Τυβίγγης γράφει «...Μετά 
«πολλοΰ διαφέροντος καί επιδοκιμασίας άνέγνων τάς έπί τής 
«γνώσεως τών πραγμάτων στηριζομενας καί συνετάς υμών 
«άποδείξεις περί τοΰ γλωσσικοΰ ζητήματος έν Ελλάδι. 
«Τούναντίον δέ ούδέποτε ήδυνήθην νά εύχαριστηθώ πρδς 
«τδν πόλεμον τοΰ κ. Krumbacher έναντίον φυσικοΰ καί 
«ίστορικοΰ καθεστώτος, καί αν άκόμη τοΰτο αϊσθηματικώς 
«ίσως ήθελεν άπαρέσκει». '

Σ. ΤΡΑΧΙΛΗΣ
-_--------------♦♦·-·---------------

ΚΡΗΤΙΚΗ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ
Κρήτη —Ειδών. — Μύθος Ευρώπης

(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)
Αί Φιλισταϊκαί λατρεΐαι έμφανίζονται μολαταΰτα έν τή 

ιστορική Κρήτη άναμεμιγμέναι καί έξωμοιωμέναι μετά τής 
λατρείας τοΰ Σιδωνίου ίεροΰ τής Άστάρτης. Κατά τήν άρ- 
χαιοτάτην ίεράν παράδοσιν, ήτις δμως μόνον κατ’ εικασίαν 
δύναται νά άποκαταστή, ή Σιδωνία θεά ήρπάγη’ένώ'έδρε- 
πεν άνθη ύπδ τοΰ ήγεμόνος τοΰ Άδου, δστις, δπως συχνά- 
κις έν ταΐς Φοινικικαΐς λατρείαις, παρίσταται έν μορφή 
ταύρου, ήχθη πέραν τής θαλάσσης, έφυλάσσετο έν τψ σπη- 
λαίω ύπδ τοΰ δράκοντας Τυφώνος καί τίνος κυνός,· άλλ ή- 
λευθερώθη ύπδ του Κάδμου καταβαλόντος τδν Τυφώνα. 
Καδμΐλος Κάδμος, δ 'ύπηρέτης τοΰ θεοΰ’, είναι τδ ουρά
νιον πρότυπον τοΰ ίερέως, δστις διά τίνος έκκλησιαστικοΰ 
τυπικοΰ μυστικισμοΰ έπαναφέρει τήν ύπδ τοΰ ήγεμόνος τοΰ 
"Αδου άρπαγεΐσαν ψυχήν. Εις τοΰτο έχρησίμευεν ή κροΰσις 
τής μυστηριώδους κιθάρας, ής αί χορδαί θά κατεσκευάζοντίί 
έκ τών νεύρων τοΰ φονευθέντος Τυφώνος, πρδς τούτοις δ'£ 
όργανα, ών δ προορισμός δέν έξάγεται μετά βεβαιότητας 
έκ τοΰ μύθου: μία άρπα, δπως αύτη καί άλλαχοΰ έντή-Φοι
νικική λατρεία καί ταΐς έξ αυτής άναπτυχθείσαις ίεραΐς 
παραδόσεσι άναφέρεται, καί έν δερμάτινον θυλάκιον, κατά 
τδ όποιον οί “Ελληνες τδ άντρον τοΰ Τυφώνος καλοΰσι άν- 
τρον θυλακίου (κωρύκιον άντρον).
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’Ως σύμβολον τής Αναστάσεως φαίνεται δτι έχαιρέτιζον 
τήν έκ νέου έμφάνισιν τών δύο Αστερών, τής σεληνης καί 
τής Αφροδίτης, διά τής οποίας ώρίζετο ή πιθανώς άνά 
παν όγδοον έτος τελουμένη έορτή. Άνά παν όγδοον έτος 
δηλαδή έντός μακροτέρων περιόδων άνατέλλουσιν έκ τού 
λυκόφωτος κατά τινα εσπέραν ό μηνίσκος τής νέας σεληνης 
καί ό Έσπερος σχεδόν συγχρόνως όπισθεν τού ήλίου, καί ένεκα 
τούτου φαίνεται δτι έθεώρουν τον μεν Κάδμον, δστις,έπανα- 
φέρει τήν άρπαγείσαν θεάν,.ώς θεόν ήλιον, τήν δέ Αστάρ- 
την,ή.τις συχνάκις απεικονίζεται μετά τού μηνίσκου τής νέας 
σελήνης, ως θεάν σελήνην, ώς Αδελφήν τού Εσπέρου Α- 
τυμνίου. 'Η έκ νέου έμφάνισις τών δύο έξαφανισθέντων Αστε- 
ρων ευθύς μετά τήν δύσιν τού ήλίου έσήμαινε πιθανώς τήν 
έναρξήν τής χαρμοσύνου εορτής. "Οπως δηλ. δμοιαι Ελλη- 
νικαί παραδόσεις παριστάνετο καί αυτή ή Φοινικική μίμη- 
τικώς, καί μάλιστα, ώς φαίνεται, ούτως, δτι κατά τινα τών 
προηγουμένων τής ορατής νέας σελήνης σκοτεινών έσπερών 
έθρήνο.υν τήν Αρπαγήν τής θεάς καί τού αδελφού της, κατ 
αυτήν δμως τήν παραμονήν τής εορτής έχαιρον έπί τή 
έπανόδφ των. Ύπό τό πνεύμα τούτο ήρμηνεύετο τούλάχι- 
σ.τον έν Κρήτη ή Ιερά παράδοσις, ένθα ή άρπαγεΐσα θεά έν 
καιρφ τής έκλείψεώς της έτιματο ώς Εύρώπη, ή «σκο
τεινή» ί1), μετά δέ τήν έκ νέου έμφανισίν της πιθανώς 
ώς Πασιφάη (Πααιφάεσσα), Περσεφά(ε)σσα), ή ίσως καί 
ώς Τηλεφά(ε)σσα—κατά τό όνομα τούτο καλείται βραδυ- 
τερον ή μήτηρ τής Ευρώπης —καί ένθα ή έξαφάνισις τού 
Αδελφού τής Ευρώπης Άτυμνίου έθρηνεΐτο (2), ή έκ νέου 
δμως έμφάνισις του. ώς Εσπέρου (;) έχαιρετιζετο.

Άρχικώς τόν μύθον τής Εύρώπης διηγούντο καί έν Κρήτη, 
ένθα ιδίως έν Γόρτυνι παρά τόν ποταμόν τών νεκρών Λη- 

. Ηαίον υπό τήν αειθαλή πλάτανον(3) ένετοπίσθησαν οί γάμοι 
τής Εύρώπης, δμοίως δπως έν Σιδώνι, ώς έξαγεται έκτος 
πολλών ιχνών έν τφ μύθφ τής Ευρωπης, ίδιως έκ τής ίερας 
παραδόσεως τής Περσεφόνης· ό Κάδμος έτιματο έν μέρει 
υπό τούτο τό δνομα, έν μέρει ύπό τό τού Κρητικού ήλιακού 
θεού Περσέως, καθ’ δν καλείται ή Περσεφάεσσα ή Περσε- 
φόνη(4) ή «έν τφ ήλίφ λάμπουσα», καί είς δν περιέρχονται 
ή άρπα καί τό δερμάτινον θυλακιον, τελευταίον ίχνος τής 
μορφής ταύτης τού μύθου παρέχει ίσως ό βραδυτερον έν 
Δήλφ έντοπισθείς μύθος περί τής Αστερίας, τής υπό τού 
Διός καταδιωχθείσης συζύγου τού Ιίερσου, έφοσονεπιτρέ
πεται νάπαραβληθή αύτη πρός τήν ύπό, τού Κρητικού 
Άστερίου Διός άρπαγείσαν Εύρώπην. Αλλ' δμως ολόκλη
ρον τό δεύτερον μέρος τής ίερας παραδόσεως καί έν αύτή 
τή Κρήτη, έξ ής μετεδόθη είς τήν Στερεάν Ελλάδα,άπωλέ- 
σθη, καί έκτός τών κατωτέρω μνημονευθησομένων έπενερ- 
γειών έπί άλλων Κρητικών λατρειών, άποδεικνυει σχεδόν 
μόνον «τό όρος τού θυλακίου», τό Κωρυκιον ακρωτηριον, δτι 
καί έπί τής. νήσου διηγούντο περί τής καταδαμασεως, τού 
Τυφώνος ύπό τού Κάδμου. Επειδή ό άπαγωγεύς τής Εύρω- 
πης είχεν έξομοιωθή πρός τόν Δία και πρός τουτοις ό μύθος 
είχε λάβει δευτερεύουσάν τινα άστρώαν σχέσιν, δπως έμφαι-

(1) Too εύρωπός συνωνύμου και πιθανώς τού αύτοΰ θέματος μετά 
τού εύρώεις γίνεται χρήσις έπί υπογείων σπηλαίων.

(2) Solin, 11,9. Iidem Gortynii et A[t]yninium cohint Euro- 
pae fratrem: ita enim memorant. virdetur hie et occurrit, sed 
die iani vesperato aiigustiore se faeise viseudum obberens.

(3) Έπί νομισμάτων τής Γόρτυνος ή Εύρώπη κάθηται έπί τίνος 
δένδρου,;ώς πιστεύεται, τής πλατάνου. '

■(4) Et. Gud. 462 Περσεύς καλείται ό ήλιος, καί έξ αύτοΰ. Πβρσε- 
φόνεια ή άνάδοσις τοΟ σίτου ή άπό τού ήλίου γενομένη.

νει τό έν Κρήτη όνομα τού Διάς λατρευομένου ώς Άατε- 
ρίου, καθ’ δ καλείται δ θνητός σύζυγος τής Ευρώπης, είχε 
καταστή περιττή μετά τής σχέσεως πρός τον Αδην και ή 
έΛαναφορά τής άρπαγείσης υπό του Έρμου. Ύπό τήν ήλ- 
λοιωμένην ταύτην μορφήν δ μύθος τής Ευρώπης από τών 
αρχαιότατων χρόνων, περί ων έχομεν άμεσον εϊδησιν, παρι- 
στάνεται ή αναφέρεται λίαν συχνά υπό τής πλαστικής τέ
χνης καί τής ποιήσεως, καί υπό τό πνεύμα τούτο έτελοΰντο 
κατόπιν τα Έλλότια, έορτή τις λαβούσα τό όνομα ώς φαί
νεται έκ τίνος Φοινικικής λέξεως σημαινούσης παρθένον, 
κυρίως χαρακτηριζούσης τήν Εύρώπην, κατά, τήν, όποιαν 
περιέφερον μέγαν κλάδον μυρτου, δστις εκαλυπτε τα σκελη 
τής ήρωίδος. Αλλ’ όμως πολύ σπουδαιοτέρα ή όσον διά 
τής ίερας παραδόσεως τής Ευρώπης υπήρξεν ή εισαγωγή 
τής Φοινικικής λατρείας διά τών Αλλοιώσεων, Λς αυτή προε- 
κάλεσεν έν τή λοιπή Κρητική λατρεία.'Ως σύζυγος τής Ευ
ρώπης παρίσταται ό Ζευς τού ’Ιδαίου άντρου πεπροικισμέ- 
νος μετά τών χαρακτήρων τού Φοινικικού θεού τών νεκρών. 
Ό Ζευς θεωρείται ώς ό έν τφ βάθει κυβερνών θεός, έξ ού 
άνεπτύχθη βραδύτερον ή ιδέα περί τού τάφου του έν τφ 
άντρω· τό τελευταΐον τούτο έθεωρείτο ώς είσοδος τού "Αδου, 
διά τούτο έδείκνυον παρ’ αύτό τά χαρακτηριστικά τούτου 
δένδρα, λεύκην ή ίτέαν.Ό ποιητής τής Όδυσσείας (Τ. 178) 
φαίνεται ότι γνωρίζει ίεράν τινα παράδοσιν πρός έξήγησιν 
τού έθίμου τής είς τό άντρον καταβάσεως, δτι οί άπό τού 
Μίνωος καταγόμενοι ιερείς έλάμ6ανον έν έκείνω τφ άντρφ 
συνεντεύξεις μετά τού Διός. Η παράδοσις περί τού,ταυρο- 
κεφάλου, άνθρώπινα θύματα άπαιτούντος Μινωταύρου, δν 
κατά μεταγενεστέραν παράδοσιν έγέννησεν ή, Πασιφάη 
μετά τού υπό τού Ποσειδώνος άποσταλέντος ταύρου, συν
δέεται πιθανώς, δπως καί ή παράδοσις περί τού πνίγοντας 
Ανθρώπους, χαλκού Τάλω, δν Απέκτεινεν ή Μήδεια διά τής 
αφαιρέσεως τού ήλου, πρός είδωλον τού Διός, ουτινος τό 
έπίθετον ’Αστέριος, ύφ’ δ έτιματο έν Κρήτη, Αποδίδεται κατ 
Ακολουθίαν καί τφ Μινωταύρω,

(ακολουθεί)

ΠΕΖΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ^

ΛΕΥΚΗ ΜΑΧΗ

Άφιβρούται τή καλλιτέχνιδι 
τού χρωστήρας Λεσποινιδι Τζένη
Βασιλείου.

§. Παγερόν τού βορρά φύσημα πνέοντος μέσα εις τό σκιόφως μολυ- 
βδοχρόων συννέφων προηγείται τής λευκής μάχης, τής σπαρακτικής 
καί άκαθέκτου. ’Ολίγα τρυφερά φύλλα τολμηρώς έμφανισίέντα προ 
μικρού σφαδάζουν λιποψυχοΰντα είς τό παγερόν αύτό φύσημα άδύνατα 
να άμυνθώσι.

§. Έσίγησεν δ βορράς πρός στιγμήν καί σιγή έπίσημος έγκλείουσα 
τό θλιβερόν τού χειμώνος μυστήριον προαγγέλλει κάτι φοβερόν έν τφ 
τραγικφ μεγαλείς» του λαμβάνον τήν γένεσιν έκεϊ έπάνω εις τό μο- 
λύβδινον στερέωμα.

§. Οι πρασινίζοντες άγροί οί άναδεικνύοντες μέ τάς βαθείας φωτο
σκιάσεις των τήν πολύπλοκον καί αφρώδη δαντέλλαν των άνωθεν αύ- 
τών άπλουμένων άνθηφόρων τής αμυγδαλής κλάδων άναμένουσι καί 
αυτοί έπαναλαμβάνοντες μέ τήν έλαφράν φρικίασιν τών φύλλων τής 
πόας τήν μυστηριώδη φωνήν τής φύσεως « σιωπή ! ».

§. Καί ιδού άπό τών νεφών κατέρχεται σμήνος έχθρών παλλεύκων 
καί άρχεται ό αγών δ άνισος τής έξοντώσεως καί τής αύτοσυντηρη- 
σίας. Λευκός δ έχθρός, λευκοί καί οι δεχόμενοι τήν άγρίαν έπίθεσιν 
κατά τήν ποιητικήν αύτήν μάχην άπό τήν όποιαν δέν λείπουν οι 
νεκροί ούτε καί οί τραυματίαι.

g. Σταγόνες ύδατος πεπηγμέναι εϊς λεύκάς πολυγωνικής σφαίρα.
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αποτελούσα τάς άτακτη τοΰ εχθρού ^.^ πάλλϊυκβ κα, & ^ 
οινα πέταλα, δροσερά ώς ή σάρ; βρέφους, αρμονία καί ποίησι; χρω- 
ματων καί λεπτόν μεθυστικόν άρωμα άποτελούσι τό άραιόν σώμα'τών 
προσδαλλομένων. Ή χάλαζα ή ψυχρά καί άσπλαγχνο; άφ’ ενός ή 
αμυγδαλή, η ανθισμένη αμυγδαλή άγ’ ετέρου, τήν οποίαν εξυμνεί 
αείποτε ή λύρα καί δ χρωστήρ τού καλλιτέχνου καί ήτις εστ^ τό 
μέτωπον τής λαϊκής Μούσης. ’ 1
_ S. Οι άνισοι εχθροί συμπλέκονται επί τών παλλεύκων τής άμυ-δα- 
λής κλάδων καί ή νίκη από τής πρώτης στιγμής εκλινεν ύπέο'τ.ύ 
επιπεσοντο; εχθρού. Καί ενώ κυλίονται χαμαί νεκροί καί τραυματία·, 
μετα των νικητών εν ποιητικφ συνδυασμφ, είς τό μολυβδόχρουν κενόν 
έξακολουθούν νά πίπτωσιν ώς νεκραί πάλλευκοι χρυσαλλίδες τά δον 
σέρα άρωματώδη πέταλα διωκόμενα ΰπό τή; παγερά; ορμητική; χα- 
λα^ης. '* Λ

8. Λευκόν στρώμα παγετώδε; άμα καί ανθινον καλύπτει τό ύ-οόν 
έδαφος καί μετ' ολίγον διαυγές ύδωρ εκ τών τηκόμενων κρυστάλλων 
ρέει πολυσχιδώ; διά μέσου τής πόα;.

8. Ό θάνατος ένοΐ τώρα εχθρούς καί φίλου; ΰπό τόν κοινόν Νόμον 
·γίί φθορές καί ή ψΰσις, ωσεί σατυρίζουσα τήν πρό αύτής αδυναμίαν 
των ισχυρότερων, δίδει τόν θάνατον πρώτον εί; τήν πρό όλί-ου νϊκγ 
φόρου χάλαγαν, ενώ τά δροσερά τή; αμυγδαλή; πέταλα στολίζουσ· 
τόν ποιητικόν τοΰ νικητοΰ θάνατον.

τον κοινόν Νόμον

Αρτεμίσια Φ. Ατόκου

Η ΑΡΧΑΙΑ ΕΑΥΤΟΣ
ΕΝ ΤΩ, ΕΑΛΗΝΙΚΩ, ΠΟΛΙΤΙΣΜΩ,

Έν τώ μέσω όρίζοντος ύψηλοΰ καί έλευθέοου καί ε’- τήν 
κορυφήν τού έναντι τού ιερού Άγριλαίου άλσους λόφου 
εκειτο η αρχαία πόλις Έλυρος, δεσπόζουσα τών πέριξ δια
φορών τοπίων, λοφίσκων καί δρέων, ύπερηφάνως έν τώ μέσω 
ισταμέυηευ μαγευτική θέσει, εκ τής οποίας ό παρατηρητής 

ελευθεΡον ^Ρ^ντα, κυμαινόμενον ύπεράνω τών έν 
τη θαλασσή νεφελών καί έξισούμενον μέ τά ύψηλά λευκά 
όρη τά έναντι άπολήγοντα. Έ Έλυρος έν τή παναρχαία 
Πελασγική εποχή οιετέλει ει’ς έμπορικάς σχέσεις καί έπι- 
κοινωνιαν μετά των τότε πεπολιτισμένων τής Ασίας λαών 
'"^νω7 7“ πλ,0Γ? έλιμενίζοντο έν τή Συϊα, Έλυραϊκώ ναυ- 
σταθμφ ένθα Φοίνικες, Φρύγες, Αιγύπτιοι καί Πέρσαι είχον 
ε.δος αποικίας έμπορικής καί πολλάκις μέχρι τής Έλύρου 
ανηρχοντο. Κατά τόν Edmundi Petruehiotti διακρίνουν 
τρεις περιόδους^ πολιτικάς έν Έλύρω, τήν Πελασγικήν δτε 
° των ΒλυΡ*ίων ήτο έφάμιλλος τών άκααζόυ- 

των Εθνών τής Ανατολής καί ύπέρτερος πασών τών άλ
λων πόλεων τής Κρήτης, τήν 'Ελληνικήν ή Έλυροκρητι- 
κην καθ ήν περίοδον ή βιομηχανία, τό έμπόριον καί ή 
ναυτιλία ηυξήθησαυ σημαντικώς. Ε πόλις έκ τοΰ ποός 
βορράς λοφου ένθα ήσαν τά Πελασγικά τείχη έπεςετάθη 
πρός το ουτικόν καί προς νότον, πλουτισθεΐσα δι’ οικοδομών 
κ^ ^,^^ έ?ϊων ά$ων λόγου, ό πληθυσμός τότε 
Τ , “λ^0^ υπερέβη τάς τεσσαράκοντα χιλιάδας..'Η βιο- 
χανια των Έλυραίων ήτο σπουδαιοτάτη, ή αγγειοπλαστική 
ήτο περιζήτητος καθ’ άπαν τό ΙΙανελλήνιον, ή γλυπτική 
και τεκτονική ήσαν λίαν διαδεδομέναι. 'Π χαλκόπους καί 
χρυσοκερως έλαφος τής Αρτέμιδος κατεσκευάσθη έν Έλύ- 
ρψ, επίσης κατεσκευάσθη ή χαλκίνη αΙξ ήτις άυέθρεψε τόν 
Ι ιλοκιοην και Φίλανδρον, τέκνα τοΰ Απόλλωνος καί τής 

εις τους ρυακας τού Άγριλαίου άλσους βιούσης Άκακαλί- 
οος νύμφης, επίσης κατεσκευάσθη τό λαμπρόν άγαλμα τοΰ 
Απόλλωνός καί κατ’ απομίμησιν μικρά λαξευτά άγαλμά- 
Τ ,ΙΤ"07™ τ07 ^ δ1’ ^ περιεκοσμειτο τό έναντι 
τής Ελυρου αλσος. Μετά τά αναθήματα ταύτα τό μαντείου | 

τ“ν ίε^φ&ν ?? XPW^ Κήρυξε βασιλέα τής Έλύρου. 
τον ημίθεον Φιλανδρον, άποσπάσαντα τήν Έλυρον τού βασι
λείου του Μιυωος, κατά τούς χρόνους δέ τούτους ώκοδομή- 
θησαν το θέατρου καί ό Ναός τού Απόλλωνος καί έτερα 
^,Ρ* ^Λ Η τρίτη περίοδος τού Έλύρου έκλήθη Ρω
μαϊκή, αλλ ο C. Segner διαμαρτύρεται έναντίον της τα- 
αυτης ονομασίας, διατεινόμενος δτι, κατά τούς χρόνους τού- 
,°υξ έβασ^ευ8ν έ Άγρίλιος εκ τής οίκογενείας τοΰ Φι- 
λανορου, δστις άνήγειρεν ανδριάντας τοΰ τε Φιλοκίδου κα’ 
Φιλανορου και έλάτρευον αύτούς ώς ημιθέους καί επομένους 
εν τη ακμή του Ελληνικού πολιτισμού της ή Έλυρος συν- 
εόη να σχετισθή τοσοΰτον μετά των Ρωμαίων, ώστε καί- 

ΐ τοι οιετελει, αείποτε Ελληνική πόλις, προς έπίτασιν έλαβε 
μεγαλας ευεργεσίας παρά των Ρωμαίων, οίου τό περί- 

1 φημου Ελυραϊκόυ υδραγωγείου, έυ εκ των μεγαλύτερων 
έργων τής αρχαίας Κρήτης καί μετά ταύτα κατά τούς 
χρόνους του σκληροΰ διοικητοΰ Κοίντου Μετίλλου τής Κρή
τη, μουου ή Ελυρος δέν έδοκίμασε τά βάσανα τής τυραν· 
νοκρατιας τών Ρωμαίων. Τούτο θά δειχθή εκ τής επομένης 
ιστορικής άφηγήσεως. Κατά τήν εις Αίγυπτον έκστρατείαν 
του μεγάλου της Ρώμης στρατηγού Πομπηίου, καθώς λέγει 
ο Van He Berche, ούτος έπεθύμησε νά έπισκεφθή καί 
τινα, πόλεις τής Κρήτης, καθ’ δτι διέτρεφευ έυθουσιασμόν

τε τα ^ *“* ^ια τών ^ή^· Λέγεται δτι έν 
Ελυρω διέμεινεν 15 ήμέρας, έζήτησε δέ πολλάκις νά ανα- 

παρασταθή έν τώ θεάτρω τού Απόλλωνος ή Αρπαγή τή- 
Αριάδνης. Πανταχόθεν τής Κρήτης συνέρρευσαν νά ϊδωσι 

τον Πομπηϊου, καθ’ έκάστην έτελοΰντο εορταί καί θυσίαι 
προς τιμήν του, Κρήτες καί Ρωμαίοι όμού έχόρευον τον 
ζ ■^■Χ^’ α; οέ Παρθένοι έψαλλαν διάφορα άσματα καί 
εν τελεί τής σκηνής ή ώραιοτέρα έδιδε στέφανον εις αυτόν 
-υνεπεσεν η τή ώραιότήτι προεξέχουσα μονογενής θυγά- 
τηρ του Αγριλίου νά δώση πολλάκις στέφανον εις τόν 

έ?“ί’'ετο σοβαρά καί λίαν συμπαθής, ώνομάζετο 
ο Ευρυάνθη. Ο Πομπήϊος έδήλωσεν έπισήμως δτι άπεφά- 
σισε να τήν λάβη σύζυγόν του, αλλά τά δάκρυα τής μητρός 
τής Ευρυανθης δτε τήν άπεχωρίζετο συνεκίνησαν τδν ευ- 
γενή Ρωμαίον, ώστε παρέλαβε μαζί καί τούς γονείς της. 
Μετά την εις Ιταλίαν νικηφόρον επάνοδόν του ό Πομπήϊος 
τοσοΰτου ήγάπα καί έσέβετο τήν σύζυγόν του, ώστε ενώ 
οιετέλει βαρέως ασθενής, διέταξε καί κατεσκευάσθη μεγα
λοπρεπής άνδριάς τής Ευρυάνθης. Δυστυχώς τοσαύται νϊκαι 
και,κατορθώματα στρατηγικά θαυμάσια, ατινα έδρεψεν έν 
τή Ανατολή ό Πομπήϊος, δέν ήμπόδισαν νά έκδιωχθή ύπό 
του Καίσαρος καί νά φύγη εις τήν Αίγυπτον, ένθα έφο- 
νευθη υπό τών Πτολεμαίων. Ή Έλυραία Ευρυάνθη άναρ- 
ρωσασα τελείως, μολονότι ό Καΐσαρ έπεθύμισε νά τήν λάβη 
σύζυγόν του, έλαβε δηλητήριον καί άπέθανε, γράψασα : 
« Αποθνήσκω Κρήσσα καί γυνή τού Πομπηϊου», ‘Ο Καϊσαο 
εθαύμασε, ή δέ Σύγκλητος τής Ρώμης έπένθησε και ?δρυ- 
σεν εις τό Καπιτωλίου τόν ανδριάντα τής Εύρυάνθης, Σή
μερον άμυδράν τινα εικόνα τής αρχαίας εύκλείας τής Έλύ- 
^υ ^'ίπο!;ί7’ καθ’ δτι κατεστράφη υπό τών σεισμών καί 
τ^^ διαρρεύσεως τοΰ μεγάλου χρόνου. Τό μέγα δέ και Ρω
μαϊκόν υδραγωγείου άνεκαλύφθη πρό χρόνων, δπερ μετά 
τής Ρωμαϊκής Ιστορίας, ήτις διδάσκει δτι ή θυγάτηρ τοΰ 
Καίσαρος και σύζυγος τοΰ Πομπηϊου ήτο άπιστος καί τήν 
οιε^εύχθη, δίδουσι σφραγίδα άληθείας άναμφισβήτητον περ» 
τών γεγραμμένων τής Έλύρου καί τής Έλυραίας Εΰ- 
ρυανθης.

Dr ΣΤΥΛ. ΜΑΚΤΟΚΑΧΙΧ
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Η ΑΡΡΑΒΩΝΙΑΣΜΕΝΗ
(Συνέχεια εκ τού προηγουμένου)

Είναι καιρός π’ ώρφάνεψϊ ή ξακουσμένη κύρη, 
χρόνια διαβήκανε πολλά πού ’χάσε τούς γονιούς της 
καί σήμερον εύρίσκεται, είναι άρραβωνταομένη 
0® το.λεβέντη Κωσταντή, τό *γυ1ό τοΰ καπετάνιου. 
Ουτ αδελφή, ουτ αδελφό δεν έχει ή καύμένη, 
καί έχει γιά συντρόφους της τές βάγιες του σπιτιού της 

Μ βάγιες είναι εκατό, νεράιδες τών μαδάρων 
αύτές γιά μόνη συντροφιά είναι τής κορασίδος, 
αυτές τής μαγερεύουνε, αυτές τήν έξυπνούνε, 
αύτές λευκαίνουν τά πανιά στές μαρμαρένίες γούρνες, 
γΙατί αυτή μόνη δουλειά, τήν νύχτα, τήν ημέρα, 
έχει νά. φαίνη στ’ άργαλίό, είς τό πλατύ τελάρο. 
Πάνω ‘στό τρίτο πάτωμα, στήν τρίτη παταρία, 
σέ καμερα όλόλευκη, σε μαρμαρένία σάλα 
μέ παραθύρια είκοσι, τριγύρφ είς τούς τοίχους, 
τδχει στεμένο τ' ακριβό καί όμορφο τελάρο.
I ύρφ στους τοίχους κρέμονται άρματα ανδρειωμένων 
πιστόλες και μακρυά σπαθιά, τουφέκια, γιαταγάνια 
όλα μ ασήμι πλουμιστά, μέ δισμαντένίες πέτρες 
γράφουν έπάνω ονόματα στήν άκρη στό κοντάκι 1 
Είν άρματα παλαιικά, άρματ’ αποθαμένων 
π’ άπέθαναν άντρείστικα στού πόλεμου τή μάχη 
σημεία τής παληκαρίας καί τής λεβεντοσύνης.
Είναι τοΰ μαυρου κύρη της, τών μαύρων συγγενών της 
πού πολεμώντας μιά φορά μ' αυτά τούς Βενετσιάνους, 
σκοτώθηκαν στον πόλεμο, στή ματωμένη μάχη. 
Μέσα σ' αύτό τό ένδοξο καί μαρμαρένιο σπίτι, 
μέσα σ' αύτή τήν ένδοξη καί θλιβερή ιστορία 
έχει στεμένο τεχνικά τό ακριβό τελάρο.
ΕΙν ολο έλεφαντινο, όλο φιλιντισένίο 
αυτιά, μεριά καί σφίκτιδες, πέταλα, κρεμαστάρια 
έχει τό κτένι ολόχρυσο μέ ασημένια δόντια 
καί τήν σαΐτα μάλαμα, διαμάντινα μασούρια.

*
I λυκά ξυπνά κάθε πρωί πού τά λευκά σενδόνια, 
πού τές δαντέλλες τές χρυσές τά άπαλά κρεββάτία, 
ή κορη ή πεντάμορφη, ή ξακουσμένη κόρη.
Λυό ώρες για τό στόλισμα θέλει τήν κάθε ’μέρα 
μπρος στόν δίαμαντοστόλιστο κι' όλάργυρο καθρέφτη, 
^Φ ΤΙ νεράιδες δούλές της τριγύρφ τραγουδούνε, 
«ντυσου άτόλίσου λυγερή, ντύσου στολίσου κόρη 
► ντύσου μαλαμογέννητη κι’ άσημοπλουμισμένη 
»μά ή μαννα πού σ’ έγέννησε χρυσ’ ήτον ή κοιλιά της 
’μαλαματένιοι οι πόνοι της κι' άγγελοι τά παιδιά της· 
► ντύσου στολίσου λυγερή ποθοπλασμένη κόρη 
»γ1ά νά φανής είς τό γαμπρό καλλίά απ’ ότι είσαι». 
Σά φθιάξη τά φορέματα καί τή στραβή χωρίστρα 
τές κάμερες σαν άγγελος μέ χάρι κατεβαίνει 
κ1 έρχεται κατω γιά νά δή τές βρύσες, τό περιβόλι. 
Μαζεύει ρόδα αμάραντα, κι’ άνθους κορφολογάει 
νά κάμη πέτσες μέ άνθούς, μανδήλία μέ τά ρόδα 
γΙά νά δώση τοΰ Κωστή πού είναι είς τά ξένα 
κι από βραδειά ωσέ βραδείά τόν περιμένει νάλθη. 
ΐ"®® ανδρειωμένου Κωσταντή τ’ αρραβωνιαστικού της, 
τ ωμορφονιοϋ, τού ζηλευτού όπου τόν αγαπούσε 
πού θά τήν πάρη μέ καλό γυναίκα του μιά μέρα. 
Αυτός θά είναι άνδρας της κατά τήν άρεσίά της 
γιατ' είναι άξιος κι’ ώμορφος γερός καί παληκάρι. 
Είν' ένας χρόνος σήμερο πού έφυγε στά ξένα, 
πού έφυγε στόν πόλεμο, πού πήγε στόν αγώνα 
κι’άκόμη δέν τής μήνυσε τί γίνεται, τί κάνει.
Καί μόνον όταν έφευγε στής ξενητιάς τά μέρη 
τα μάτια του βουρκώσανε πού τήν συγκίνησί του 
γιατί καί κείνη μέ καϋμό, μέ πόνο μέ λαχτάρα 
πού θά διαβή τόν έρωτα καί πότε θά γυρίση. 
Βαστ^ κεριά καί φέγγει του, ποτήρια καί κέρνα τον

κι’ όσα ποτήρια τόν κερνά, τόσα λόγια τού λέγει’ 
'Μισεύεις Κωνσταντίνο μου καί τί μου παραγγέλλεις; 
κ~ Αναστασία μή θλίβεσαι καί μή παραπονάσαι' 
«άμε νά φαίνης τά προυκιά, τού γάμου τά στολίδια 
«μ' εγώ θά έλθω γρήγορα, γρήγορα θά γυρίσω 
• τούς γάμουί μας νά κάμωμε, τούς τιμημένους γάμους».
0 ενος χρόνος πέρασε κι' έφθασε κι’ ο άλλος 

καί ή καύμένη Αναστασία ή δακτυλιδωμένη 
τόν Κωσταντή της καρτερεί, μέ πόνο μέ λαχτάρα. 
Σαν στολισθή καί κτενισθή βγαίνει στό παραθύρι, 
καί μέ πικρό παράπονο αρχίζει τό τραγούδι 
μέ μιά χαρμόσυη φωνή σάν απ’ αγγέλου στόμα. 
'Βουνά για χαμηλώσετε, κάμποι γιά ΰψωθήτε 
»καί σύ άρπάκτρα ξενιτειά έλα όθέν εδώθε 
»νά δώ τόν Κωσταντίνό μου, τό δακτυλιδωτό μου. 
«Κωστή μου γίνου αετός, Κωστή μου γίνου αηδόνι 
»καί έλα μέ τήν άνοιξι, έλα τό καλοκαίρι 
► έλα τό γρηγορώτερα γιατί σέ περιμένω».
Φεύγουν οί χρόνοι φεύγουνε, διαβαίνουνε οί μήνες 
χειμώνιδες καί άνοιξες, σειρά τά καλοκαίρια 
κι’ ό Κωσταντής δέν φάνηκε κι’ο Κωσταντής δέν ’ηάνη, 
ουτε μέ τά Μαγιάπριλα, ούτε τό καλοκαίρι. 
Και η καύμένη Αναστασία η αρραβωνιασμένη 
στό παραθύρι καθεται τά χρόνια λογαριαζει. 
Έφανε κι’ έξύφανε τού γάμου τά στολίδια, 

ποκαμισα μεταξωτά, πέτσες καί πατανίες 
όπου τεί πλούμισεν αύτή μέ φρόνησι, με γνώσι, 
μέ τ’ ασημένια σύρματα, μέ τά μαλαματένια 
καί μέ μετάξια διαλεκτά, χιλιών λογιών μεταξια. 
Καί όλα είνε έτοιμα γιά νά γενή ό γαμος 
κι’όμως άκόμη ό Κωσταντής γυρίζει είς τά ξένα ».

Ηράκλειον Νοέμβριος 1907 Η. Γ. Λαγουμιτζάκις

•ΒΝ-ΤΎΤΤηχΗΤΠ

ΑΠΟ ΧΑΝΙΩΝ ΕΙΣ ΑΟΝΑΙΝΟΝ
(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου)

VII

£2! πόσον έπεθύμουν νά ήδυνάμην νά άποτυπώσω εις 
τούς οφθαλμούς μου τήν έκπαγλον έκείνην ώραιότητα ίνα 
τήν έχω πάντοτε προ εμού καί τήν αναμιγνύω μέ τό πα- 
ρηγορον χώμα, το γυμνόν τής άμοιρου πατρίδος μας, ήν 
βάσκανος δαίμων μισεί και εμποδίζει νά χύση τήν έγκλειο- 
μενην εις τα σπλάγχνα της ώραιότητα εις ατελείωτον πρα
σινάδα, είς εκτεταμένους καί εύώδεις ανθώνας, είς πυκνά 
φυλλώματα καί άπεράντους λειμώνας!

Ιό χώμα τό ελληνικόν, το αίμοποτισμένο, προς δ γλαυ
κός ούρανός προσμειδιά καί τό όποιον ήδύ κλίμα περιθάλ
πει, πόσον θα ητο ωραΐον, πόσον θά ήτο εύεργετικόν καί 
ωφέλιμον έάν είχε πανταχού τήν βλάστησιν τών τόπων, 
τούς όποιους άφηνομεν δπισθέν μας φεύγοντες μέ τήν ταχύ
τητα τών 50 χιλιομέτρων καθ’ ώραν !

Αι Μούσα: δέν θά έγκατέλειπον τόν Έλικώνα καί αί Νη- 
ρηίδες τάς λόχμας καί αί Νύμφαι τά άντρα! ΙΙαντα/οΰ θά 
έβασίλευεν ή ώραιότης καί τό κάλλος τό φυσικόν, τό όποιον 
ζωογονεί καί τρέφει, ωθεί πρός εμπνευσμένας συλλήψεις 
και όδηγεϊ πρός μεγαλουργά σχέδια. ’Αλλ’ οίμοι! Τά ελ
ληνικά εδάφη είναι έ'ρμαιον τού πρώτου τυχόντος, δστις 
«χει άναφαίρετον δικαίωμα νά τά καύση οσάκις έξαγριωθή, 
ή να τά απογύμνωση οσακις θέληση ! Ποιος δόλιος δαίμων 
μάς άποτυφλοι καί δεν έννοούμεν ποτέ νά ύποτάξωμεν το 

I άθλιον έγω μας εις τό εγώ τών πολλών, νά συνδυάσωμεν
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την ατομικήν ωφέλειαν προς τήν κοινήν, νά διακρίνωμεν 
τό θεμιτόν κέρδος από το αθέμιτον; Πώς έγεννήθημεν 
τοιοΰτοι εις αύτήν τήν γην τήν ζηλευτήν, τήν όποιαν 
ήγάπησαν οί ίδανικώτατοι των θεών και ύμνησαν οι μέγι
στοι τών ποιητών; Τί συνετέλεσεν ώστε τό ήπιον κλίμα 
της, ό διαυγής ουρανός της, ή γοητευτική’δψις της, τό δα- 
φνοστολισμένο χώμα της, νά γεννήση ήμάς τούς νεωτέρους 
αδιάφορους προς αύτήν, ή τυράννους της, ή καταστροφεϊς 
της, ή άνατροπεΐς της;

Άπεγυμνώσαμεν τα γόνιμα εδάφη της, άπεξηράναμεν 
τάς ωραίας κοιλάδας της και τούς εύγράμμους λόφους της 
καί τήν κατεστήσαμεν ακατάλληλον νά μας τρέφη, αδύ
νατον νά μας ένδυναμόνη.... Και έπειτα καταλείποντες τα 
οστά τών πατέρων μας εις τό σκοτεινόν μνήμά των, τούς 
ναούς τού θεοΰ μας, τά ιδεώδη μας τα έθνικά, φεύγομεν 
μακράν εις άλλους κόσμους, ί'να εύρωμεν εκεί τούς θησαυ
ρούς τού Κροίσου καί τάς τραπέζας τού Αουκούλλου ! 
Εκεί εις τάς ξένας χώρας ένθα άφθόνως καταναλίσκομεν 
τήν ζωήν μας καί θάπτομεν τήν υπαρξίν μας θά βλαστή- 
σωσι δένδρα τών όποίων τούς ευχύμους καρπούς δεν θά 
γευσθώμεν ήμεΐς. Έκει περιάγομεν άθλίως τήν δυστυχίαν 
μας, ί'να εύτυχήσωσιν άλλοι, ύφιστάμεθα μυρίους έξευτελι- 
σμούς, ί'να έξυψώσωμεν άλλους, άφήνομεν τά οστά μας ί'να 
τά διαβρώση τό. ξένον έδαφος και τά κλαύση ή πατρίς μας 
ή πτωχή τήν οποίαν άπογυμνοΰμεν καί καταλείπομεν !....

Φεύγει ή αμαξοστοιχία με τήν ίλιγγιώδη ταχύτητά της 
καί δ,τι ώραϊον έχει νά έπιδείξη ή άνθρωπίνη φιλεργία και 
ή αγαθή φύσις άντιπαρέρχεται προ τών οφθαλμών μου. Δέν 
με γοητεύει πλέον τίποτε, άλλ’ δ,τι βλέπω πληροί τήν 
καρδίαν μου λύπης καί φθόνου. Εις πόθος δέ γεννάται εν 
έμοί· νά ήδυνάμην νά ϊδώ μίαν πτυχήν τής Ελληνικής 
γης έκδιπλουμένην άνά μέσον τών έδαφων τής μεγάλης 
'Ελλάδος τού παρελθόντος καί αφαιροΰσαν τό κάλλος δπερ 
έκαλλιέργησεν έν αύτή ό Ελληνικός νους καί τήν αιγλην, 
τήν όποιαν άφθόνως διεσκόρπισεν έκει τό ελληνικόν 
πνεύμα !... .

("Επεται συνέχεια)

ΤΟ ΑΓΙΟΝ ΟΡΟΣ
Αξιότιμε κ. Διευθυντά τού «Κρητ. Αστέρας»,

ΓΙρώτην ήδη φοράν μεταβάς εις τό άγιον και θειον όρος 
τού “Αθω έμεινα τή άληθεία έκθαμβος προ τής θέας τών 
τε φυσικών αύτοΰ καλλονών καί τού πλουτου τών εν ταΐς 
διαφόροις ίεραΐς Μοναΐς τεθησαυρισμένων ιερών αντικείμενων 
καί πολυτίμων κειμηλίων διό καί έθεώρησα καλόν περιελ- 
θών εξ εύλαβείας καί σεβασμοί τά έν αύτώ Ιερά και σεβα- 
σμια Τεμένη νά γράψω παροδικώς λέξεις τινάς περί αύτοΰ, 
ας και έπιστέλλω ύμϊν μετά τής παρακλήσεως όπως κατα- 
χωρίσητε ταύτας έν τώ ύμετέρω περισπούδαστη) περιοδικώ.

Τό κεχαριτωμένον "Αγιον Ορος, ον το πάλαι ζοφώδες και 
καπνώδες, διά τήν έν αΰτώ ύπό τών πέριξ λαών τελουμενην 
λατρείαν προς τιμήν του μυθολογουμένου έκεινου ειδώλου 
τοΰ Αθω (Άθώρ ή, έξ ου φαίνεται καί τήν έπωνυμίαν λα- 
βόν, έγένετο, άφ’ ής ημέρας κατώκησεν έν αύτώ ό πρώτος 
ήσυχαστής καί κατοικιστής, όσιος Πέτρος ό έπικληθείς Άθω- 
νιάτης, όντως άγιον, τίμιον καί μυροβόλον ούόέ άμαρτάνει 
τις έάν παραβάλη αύτό προς τό όρος Σινά, έν ώ έδόθησαν τώ 
Μωϋση άί πλάκες τής Διαθήκης, ή προς τό Καρμήλιον, εις δ 
άναβάς ό προφήαης Ήλίας ηυξατο προς Κύριαν καί έγένετο 
ό μέγας έκεινος ύετός, ή τέλος καί προς αυτό τό Θαβώριον 

όρος, έφ’ ού μετεμορφώθη ό νοητός Ήλιος τής Νέας Διαθή* 
κης, δ Κύριος ήμών Ίησοΰς Χριστός.'Τούτο άφιερωθέν είς 
τήν προστασίαν τής Ύπεραγίας Θεοτόκου έξωραίσθη άλλη- 
λοδιαδόχως ύπό τών εύσεβών Βυζαντινών βασιλέων καί βα
σιλισσών διά πολλών καί μεγαλοπρεπών ιερών Μονών καί 
Σκητών, έν αίς διέλαμψαν έπί αρετή καί γράμμασιν ούκ 
ολίγοι Μοναχοί καί Πατέρες τής Έκλησίας ήμών. Έν αύτφ 
μετενεχθέντα πολλαχόθεν άπεταμιεύθησαν πολλά έν χειρο- 
γράφοις πνευματικά προϊόντα τής προγονικής ήμών σοφίας, 
διαφυγόντα ουτω τήν έπήρειαν καί λύμην τών τε πολιτικών 
χειμώνων καί τοΰ πανδαμάτορος χρόνου. Ενταύθα φυλάσ
σονται εύλαβώς νυν παντοειδή ιερά αντικείμενα καί γνήσια καί 
αληθινά ιερά λείψανα πολλών αγίων, άναβλύζοντα άεννάως 
μύρα πνευματικής εύωδίας καί παρέχοντα ιάματα τοϊς μετά 
ζεούσης πίστεως προσερχομένοις πιστοϊς. Ό έπισκεπτόμενος 
τήν ίεράν ταύτην άκρόπολιν του Χριστιανισμού καί τό προ- 
πύργιον τοΰ Έθνους απορει όντως τί πρώτον καί τί ύστερον 
νά θαυμάση, τάς ούτως άφθόνως έπιδαψιλέυθείσας φυσικας 
καλλονάς ή τον πλούτον καί τήν αφθονίαν τών φυλασσομέ- 
νων ιερών αντικειμένων καί πνευματικών κειμηλίων ; Ιον 
έσωτερικόν καλλωπισμόν καί διάκοσμον τών ιερών Μονών καί 
Εκκλησιών ή τήν ακριβή, έναρμόνιον καί κατανυκτικήν τά- 
ξιν καί έπιτέλεσιν τών διαφόρων ιεροτελεστιών, καθ ας με- 
ταρσιούμενός τις νοερώς, ώς ό Παύλος μέχρι τοΰ ούρανοΰ, νο
μίζει ότι εύρίσκεται κατ’ έκείνην τήν ώραν έν αύτώ τώ Πα- 
ραδείσω. Καί ό θεολόγος καί ό ιστορικός καί ό περιηγητής 
καί πας έν γένει φιλόμουσος καί φιλοθεάμων έκει περισσότε
ρον ή άλλαχοΰ δύναται νά Ικανοποίηση τούς πόθους καί τά 
ιδανικά του, καί έκεϊθεν νά άποκομίση τάς λαμπροτέρας καί 
ώραιοτέρας αναμνήσεις τοΰ βίου του. Διότι έκει θά εύρη όχι 
μόνον ένάρετον καί όντως αγγελικήν πολιτείαν, άλλα καί, φι- 
λόφρονα φιλοξενίαν καί ακραιφνή πατριωτισμόν καί αγνόν 
Ελληνικόν πνεΰμα.

Άθήναι Γρηγόριυς Κουτβαυδάχΐί
Αρχιμανδρίτης

ΑΠΟΦΘΕΓΜΑΤΑ 
SUMITA ΚΑΙ METAtfAWA EIS TEE EUESMS 

ύπό NIK. ANT. ΠΑΠΑΔΑΚΗ δικηγόρου

«Τάποφθέγματα άγράφρυ 
φωνής έστιν ε&στρχήματα».

Διογένης Λαέρτιος
(Συνέχεια έκ τοΰ προηγουμένου και τέλος)

466. Οί ποιηταί είνε έρασταί ιών Μουσών καί ούχί τής 
άληθείας.

467. Έάν ό φίλος σου σοί ζητή σύμβουλός, δίδε αύτώ 
ταύτας μετά προθυμίας.

468. Τό λογικόν υποφέρει τά δυστυχήματα, τό θάρρος 
τά καταπολεμεί, ή δέ υπομονή υπερνικφ αύτά.

469. Τό νικάν εαυτόν έστιν ήρωϊκόν, τό δέ συγχωρειν 
θειον.

470. Τό εύκολώτερον πράγμα καθίσταται δυσχερές, όταν 
δέν κάμνη τις αύτό μέ τήν καρδίαν του.

471. Ό χρόνος, οστίς φεύγει έν ταΐς ήδοναϊς ήμών, φαί
νεται σταματών έν ταΐς λύπαις ήμών.

472. Ή περιποίησις μάς καμνει φίλους καί ή αλήθεια 
εχθρούς.

473. Ό κακώτερος τόπος εινε έκεΐνος, ένθα δέν έχει τις 
1 φίλους.

474. 'Ο τολμηρός δύναται τό παν, ο δέ δειλός ουδεν. 
, 475. Ό κόσμος ανήκει εις τούς υπομονητικούς.
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476. Μεγάλη περιουσία, μεγάλη δουλεία.
477. ‘Ο έχων καλόν γείτονα έχει καλήν πρωίαν.
478. Εΐνε δυσκολώτερον νά διδάσκη τις ή νά μανθάνη.
479. Ό μηδέν ζητών, ούδέν έχει.
480. Ό λόγος καί δ λίθος άπαξ έκσφενδονιζόμενοι δεν 

έπανέρχονται πλέον.
481. 'Ο μη φροντίζων περί τού ίππου του, αξίζει να πη- 

γαίνη πεζή.
482. Κρείσσων έσΐίν αρνησις εύσχημος ή δωρόν σκαιον.
483. Αί καλαί συναναστροφαί διατηρούσι τα καλά ήθη.
484. Αί ώραϊαι έσπέραι κάμνουσι τάς ωραίας πρωίας.
485. Ευκόλως δαπανά δ ευκόλως κερδίζων.
486. Πάν δ,τι λάμπει, δέν εΐνε χρυσός.
487. Ή καρδία λησμονεί εκείνο, δπερ δ οφθαλμός δέν 

βλέπει.
488. Είς τό κλειστόν στόμα δέν εισέρχεται ποσώς μυια. 
489. Ταχέως καί καλώς ουδέποτε συμβαδίζουσι. 

Προτιμότερον έν ειρήνη έν ωον η έν πολέμιο εις490. 
βούς.

491.
492.

Ό μηδέν έ'χων μηδέν άπόλλυσιν.
Ευκαιρία άπολεσθεϊσα δέν έπανευρίσκεται.

493. Ή χειρ του πτωχού εΐνε το βαλάντιον τού Θεού.
494. Προτιμότερον να δώση τις εις εχθρόν ή να δανείση 

εις φίλον. _ ,
495. Ό καλοπληρωτής εΐνε κύριος τού βαλαντίου του 

άλλου. _
496. Αγροίκος έξηυγενισμένος δέν γνωρίζει τον πα

τέρα του.
497. Προτιμότερον ολίγον ή ούδέν.
498. Ό μηδέν γνωρίζων περί ουδενός αμφιβάλλει.
499. 'Ο τυφλός δέν δύναται να οδηγήση άλλον τυφλόν.
500. Ό βαδίζων προχωρεί.

Β ΣΧΟΛΙΚΗ ΕΟΡΤΗ ΤΟΝ ΤΡΙΩΝ ΙΕΡΑΡΧΩΝ
Παρ' δλον τόν ψυχρόν άνεμον καί τάς πυκνά; τής χιόνο; νιφάδας 

ένώπιον πολυπληθούς Ακροατηρίου διεξήχθη έν σεμνή μεγαλοπρε
πείς ή σχολική των τριών Ιεραρχών πανήγυρις. Έν τφ θεάτρφ του 
Δημοτικού κήπου είχον συγκεντρωθή αί μαθήτριαι καί μαθηταί πάν
των τών Εκπαιδευτηρίων Χανίων καί Χαλέπας. Δάσος πυκνόν νεα
νικών κεφαλών παρουσίαζεν ή εύσταλής νεότης άπδ τών βάθρων των 
λαϊκών τής Βουλής θεωρείων Ακροωμένη· ήσαν έξ ένος μέν μέρους 
τό Γυμνάσιον, έκ του άλλου δέ τά Ελληνικά σχολεία, ένω έμπρο
σθεν αύτών έπϊ άλλων θεωρείων έκάθηντο οί μαθηταί των δημοτι
κών τής πόλεως σχολείων. Επί τών έκατέρωθεν τής πλατείας θεω
ρείων ήσαν αί μαθήτριαι του άνωτέρου Παρθεναγωγείου, το» Α . δη
μοτικού παρθεναγωγείου Χανίων καί του τής Χαλέπας. Μεταξύ των 
έν τή πλατείς άκροατών διεκρίνοντο τά μέλη τής Κυδερνησεως, ο 
Θεοφιλέστατος Επίσκοπος, δ Αρχηγός τής Χωροφυλακής μετα των 
λοιπών Ελλήνων αξιωματικών καί πλήθος κυριών παρ δλον τον 
χειμώνα καί Αριθμός κυρίων τοσοΰτος, ώστε οί τεταγμενοι προς υπο
δοχήν έκ τών διδασκόντων ούτε κάθισμα ούτε χώρον ηδυναντο να 
διαθέσωσι, πολύς δέ κόσμος μέχρι τής εισόδου άσφυκτικώς συνωστιζετο.

Μετά τόν Αγιασμόν κατήρξατο ό Γυμνασιάρχης του λόγου του 
διά τούτου άπετείνετο πρός τήν σπουδάζουσαν νεότητα, ύπέρ ηί ^ις 
ή πανήγυρις έτελείτο. Άντλών έκ τού Ακένωτου θησαυρού, ον εν 
άθανάτοις Αριστουργήμασι κατέλιπον εις ημάς οί πρόγονοι, αντΛων 
Απ’ αυτών τών μαθημάτων, είς ών τήν μελέτην έγκύπτουσιν οί μα- 
θηταί ήμών έν λόγω άδρφ είς έννοίας καί πλήρει νοημάτων υψηλών, 
διηνθι.μένφ δέ διά τοΰ κάλλους τής έκφράσεως παρέσχεν δ ρήτωρ 
είς τήν νεότητα πολυτίμους συμβουλάς περί τών καθηκόντων αυτης 
καί ήψατο όλων έκείνων τών ζητημάτων καί τάσεων καί ιδεωδών, 
άτινα τήν καρδίαν έξευγενίζουσιν, άνδροΰσι τό πνεύμα, μορφοΰσι την 
ίίάνδιαν καί πρέπει νά θερμαίνωσιν—ώς έθέρμαναν πάντοτε—πασαν 
Ελληνικήν καρδιάν καί δή καί Κρητικήν.

έψάλησαν διάφορα ςσματα καί άπηγγέλθησαν 
καί ποιήματα ύπό τών μαθητριών ή μαθητών των 
τά ςσματα δέ καί αί. άπαγγελίαι ρύ.τω καταλ- 
άλληλα. ώστε αί απ' αύτών ποικίλαι εντυπώσεις 
τι Αρμονικόν καί εύάρεστον. Καί τά ςσματα ο^ 

ϊξετέλέσθησαν καλώς καθ’ όλου εϊπείν. καί τών ποιημάτων ή άπαγ- 
■'ελία ήτο φυσική καί Αβίαστος. Έν τέλει δέ παρεστάθη υπό τών 
μαθητών τοΰ δημοτικού σχολείου Χαλέπας δραμάτιον^ τρίπρακτου 
έπιγραφόμενον «Οί έκδικηταί» κατά τά διαλείμματα του όποιου διά-

Μετά τόν λόγον 
μονόλογοι, διάλογοι 
διαφορών σχολείων 
λήλως διεδέχοντο 
άποτέλουν σύνολόν

γορα ςσματα έψάλλοντο. , ...
Ή πατριωτική δ’ κύτη, ούτως είπείν, λειτουργία, έν η παντα τά 

άσματα καί ποιήματα ήσαν πλήρη πατριωτικής έξάρσεως άποτε- 
λούντα Αρμονικόν σύνολον μετά τοΰ εμπνευσμένου λόγου του Iυμνα- 
βιάρχου, έληξε διά τοΰ Εθνικού ύμνου ολίγον προ τής μεσημβρίας. 
Μετά' ταύτην δέ ώραιον έπηκολούθησε θέαμα· ή έν~ παρατάξει επι
στροφή τών μαθητών προπορευομένης τής σημαίας τοΰ Γυμνασίου καί 
τής μουσικής^ού λαμπρού ήμών Συλλόγου «Χρυσοστόμου», εν ω πυ- 
κναί αί νιφάδες έρραινον τούς εύέλπιδας ήμών μαθητάς.

Αί τοιαΰται σχ·λικαί πανηγύρεις, έν αΐς πάντα τά έκπαιοευτηρια 
συνηνωμένα παρίστανται (τοιαΰται δέ Από μακροΰ δέν εγενοντο χρ·- 
νου) πολλά δύνανται νά ϊχωσι τά καλά Αποτελέσματα. Πρώτον μεν 
ή κοινή συνεργασία πάντων τών διδασκόντων δύναται απο των τοι- 
ούτων καί είς άλλα νά έπεκταθή ζητήματα. Δεύτερόν δέ έπαυ,ανουσι 
τήν Αγάπην τών μαθητών πρός τδ σχολείον, κραταιοΰσι το μαθητικών 
φρόνημα καί έξυψούσι καί είς τά όμματα τής κοινωνίας τό σχοκεΐον 
και προάγουσι ποικιλοτρόπως τήν έν αύτω τελουμενην έργασίαν.

* $ ......

' 11 ί-οοτη τών Σκολείων νν ΡεΟνμΜΙ·

οίς οί

Έν ίλη τή μεγαλοπρεπείς έτελέσθη ή έτησία εορτή τών σχολείων 
καί έδώ. ‘Ο κατάλληλος πανηγυρικός έξεφωνήθη ύπό τοΰ καθηγητου 
τών Ιερών ΙΙανοσ. κ. Μαξίμου Μαρκαντωνάκη. Πολλοί Γ^Ρ^αν εν 

Υποπρόξενοι καί δ κλήρος. Μετά τόν Αγιασμόν υπο του Θεο- 
φιλεστάτου Επισκόπου Ρεθύμνης, έψάλησαν ύπό καλλίφωνου χορου μα
θητών τοΰ Ήμιγυμνασίου ύπό τήν διεύθυνσιν τοΰ καθηγητου των τεχνι
κών μαθημάτων κ. Γ. Γερακάρη, τετράφωνα, τρίγωνα, κλπ. ςσματα κα
τάλληλα διά τήν τελετήν. Επίσης έψάλησαν τοιαΰτα μονόφωνα υπο 
τών μαθητριών τού Αν. Παρθεναγωγείου ύπό τήν τού ιδίου έπίβλεψιν, 
καί έν άσμα ύπό μαθητών τοΰ Δημοτ. σχολείου. Ίο τελο« ^ ωραία, 
ταύτης τελετής έπεσφραγίσβη ύπό τοΰ Εθνικού Ύμνου. Δέν δυνάμεθα 
διά τό στενόν τοΰ φύλλου νά έπεκταθώμεν πλειότερον, όπωσδηποτε 
δμως συγχαίρομεν τόν Σύλλογον τών κ. κ. Καθηγητών καί Διδα
σκάλων. διά τήν δλως πρωτοφανή ταύτην εορτήν, ιδιαιτέρων ε συγ
χαρητηρίων άξιος εΐνε δ κ. Γερακάρης διά τήν επιτυχίαν των διδα- 
χθέντων ύπ’ αύτοΰ ςσμάτων.

ΡέΟυμνον 31 Ιανουάριου Έλ . . . ς

ΜΗΤΡΙΚΗ ΠΡΟΣΦΟΡΑ
(Έκ τών τής ΓΕΩΡΓΙΑΣ ΣΑΝΔ)

(Συνέχεια καί τέλος)

Ό Ιούλιος δέν ήκολούθησε τήν συμβουλήν τής μητρός 
του, νά παύση δηλονότι πλέον παίζων, άλλ’ έξηκολούθησε 
νά παίζη καί είς διάστημα μικρότερον τοΰ δσον έχρειάσθγ 
διά νά κερδίση βσα έκέρδισε, τά άπώλεσε!

Περίλυπος, τεταπεινωμένος καί μετανοών πικρώς προσ· 
ήλθε καί έρρίφθη είς τούς πόδας τής μητρός του καί τ} 
έξωμολογήθη τά πάντα. Ή μητρική καρδία εΐνε πηγή ανε; 
άντλητος παρηγορίας καί συγγνώμης· δταν ό υίός τη 
αντί νά όμιλή ώλόλυζεν, εκείνη έζήτησε νά τόν ένθαρρυνη 
άλλ’ ή προσπάθειά της αύτη ύπερέβαινε τάς ασθενείς δυνά 
μεις της καί πληχθείσα έξ αποπληξίας κατέπεσε πρό το 
έν άπελπισία υιού της άναίσθητος. Οι προβκληθίντες δυ 
διακεκριμένοι ιατροί τήν έπανέφερον εις τήν ςωην, άλλ 
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φεο! εντελώς παράλυτον. Επί τινας ήμέρας ό Ιούλιος κα 
τωρΟωσε να τήν συντηρήσω έν τή οικία των διά τών μικρών 
ποσών, τα οποία ε σέπραττεν εκ τών συμπαικτών έκ^ων

• κα/^ “7 °? -Γ ^Τ^’ άλλ’ Μ«αε καί ή ήμέρα
^n? μ°ν0ν 07 7^χτα νά προμηθευθή πλέον νοή

ματα αλλά καί νά ίδη τά έπιπλά ίων καταίχόμενα % 
τών ανηλεων δανειστών του, τόν δε οικοδεσπότην έπιτάσ- 
σοντα αυτόν να έκκενώση τήν οικίαν του!

Δέν θά άποπειραθώμεν νά περιγράψωμεν τήν σπαοαά- 
καί τού ST’ ^V Χαβθύσαν Χο,Ρ«ν μεταξύ τής παραλύτου 
τή π ο 4 Τ Τ' η7 στΐϊ^ν °Ε ^^ Επάλληλοι 
την παρελάμβανον όπως τήν μεταφέρωσι διά τής ννωστή- 
δημοτικής αμάξης εις τδ Δημ. Νοσοκομείον. Μέ βλέμμα 
“ST’ r με Τ έσχάτης άπελπίαία« έ* τών χειλέΤ. 
ο Ιούλιος έςητει εντός τών κενωθέντων έρμαρίων του νά 
ξ^  ̂ * Τ? ά-λ^ου πρδς ϊ^ω^άμΖ

- P ^^ τήν άτυχή μητέρα του διά τής άμά- 
ξης του Δήμου, δτε διακρίνει εις μίαν γωνίαν στρογγύλον 
πβν^Γε μεν0ν i^1^07 πΡ^ ^μα. ’Ητο τδ γίίστδν 
λανε^“τΓ? ' Γ^ εΐχε φ^λά^εί έκεί δταν έκέρδισε τδ 
καΧλθ; ’ ^ η ^^ ^^ κραυγήν πόνου, 
κατήλθε την κλίμακα ώς παράφρων καί προσκαλέ^ας διερ- 
χόμενον αμαξηλατην έτοποθέτησε τήν μητέρα του ’έν τή 
5 Τ Τ ^ ^ ^ ^^ τής λατρευτής μη! 
τρος έφθασε εις τον έγκεφαλον! Έστράφη πρδς τδν ούρανδν 
και «Ηεε μου εφωνησεν έξαλλος, Σοί ευχαριστώ, διότι δέν 
θα εννοηση τδν θάνατόν μου».
το/’ίττζ^^7 0 άμαξηλάτης’ 0 όδ^ήσας τήν μητέρα 
° , ,0?ΧΤ ε^ τδ νοσοκομεϊον, διερχόμενος τυχαίως έκ τής 

οικίας εξ γ,ς τήν παρέλαβε, παρετήρησε πλήθος συνηγμένον 
και κατελθων τοΰ εδωλίου του έπλησίασε καί είδε τδ^Τού- 
λιον κείμενον επί μιας σανίδος άπνουν.

«Ιδν μεταφέρω εις τδν θάλαμον τών νεκρών δπου καί ή 
?'°Zmi άπδ είκ^ Λεπτών, ε!πεν δ εύσπλαγ- 

* ^“^T·^’ κα1 δί5ω τούτο τδ πεντάδραχμον, τδ 
, '0VfiJXa!°^ πΡά ^^ ™Ρ αύτοΰ διά τούς ιερείς, οι- 

*τινες θα του αναγνώσουν τάς νεκρικάς εύχάς». 
ούλιΧΟτΧωί τ0 ™ντάδΡαΧ^ν> τδ όποιον έλαβεν δ ’Ι- 
^‘7’ Χ£ '”’Wfiw ’* * ^ “ι 

τοΛουλίσ.’ 0ί ά>α·ςώσαντε« τ^ θλ^ράν ταύτην ιστορίαν 
Ιουλίου μη παίζετε ποτέ τυχηρά παιγνίδια!

V Kapaat akis

Αντιπρόσωποι «Κριιτ. 'Αφτερος»
Έν τώ νομψ 'Ρϊθύμνης

Άντων. Κ. Γερακάρης
Έν τφ νομψ Ηράκλεια

Εν Άθήναις

Γεώργ Ν. Ζουρίδης βιβ^οπώλης καί 
—τυλ. Παπαμαρκώας.

Κμμ. 1. Λελεδάκις—Γραφεία «Νέου “Αστεως». 
τυνδησυΧ^ Τ^0'’™'· ^δρομηταί, είσπράττονται 
τυνδρομαι και πωλουνται φυλλάδια

των Τυλλαδίων τοΰ "Κρητ. Άστέρος» 
■ου παρελθόντος έτους «ολοένα» είς τά Γραφεία 
ψων αντ. δρ. 6 εκαστη. Οί Οέλοντες νά εχωστ πλήρη 
ην σειράν του «Κρητ. Άστέρος» δένονται νά άπο- 
'τειλωσι προς ημάς τδ όντίτιμον ΐνα τοίς άποσταλή. |

ΙΙΝΕΙΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
~ [Αί δημοσιευόμενοι Πνευματικοί Ασκήσεις ώς καί έκ 

των λύσεων αι περισσότεροι θά βραβεύωνται μετά τήν 
ληξιν εκαστης τριμηνίας], 1

213. ΑΙΝΙΓΜΑ.
Το φτωχό λαό βαραίνω καί με ϊ3ώχνει σαν τό τέρας
Αν τήν κεφαλήν μου κόψης, βρίσκομαι ’ς όλας τάς γαίας' 

•.•Η. .,Ρ^Γ^ * ‘’ ^ *— ^

ΕΧΐΧν^ ^.^ «κέπτιτσ τήν νύκτα ποίον αριθμόν το* 
’τ^ 0υ να αγοραοϊ’ Άτΐ ηκσυσε φωνήν λέγουσαν· 
Τρίψηφος είν’ δ αριθμός καί τ’ άκρα του ψηφία 

ύ^ ,!)ναθροισθούν κάμνουν τό δεκατρία. 
Τό πρώτον καί τό μεσιακόν μέ τρία δν συνάψης 
του τρίτου τό διπλάσιου άθροισμα θά συνάξης. 
Αν προσθέσης εις αυτόν τρίς τό τριάντα τρία 

αντίστροφα τού τυχηρού θά Ϊνης τά ψηφία' 
Ποϊον αριθμόν έπρεπε νά άγοράση ,· W .

Εστάλη παρά Λέοντος
■ 215. ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ.

«. Ποιον πέλαγος τής Ευρώπης έχει μύρτα : 
ρ. ΠοΤον πέλαγος έχει δύο όμοια άνθη;.

216.
Έστάλησαν παρά 'Ροδοδακτύλον ’Hoik 

ΤΕΤΡΑΓΩΝΟΝ.
Γ

ρ

217. ΑΙΝΙΓΜΑ.

At στιγμαί νά άντικατασταθώσι 8ιά γραμ
μάτων ώστε να σχηματίζω®· λέξεις 5ημαι- 

τροτήνί 2) χρονικόν ίιάστημα, 
•Ο βλάβην καί 4) γόνος.

Εστάλη παρά Ματ». Χατζηγιαννη

Χήσ°ί είνε τό πρώτον μου 
σύ είσαι τό ίεύτερόν μου 
λάμψις είνε τό τρίτον μου 
τ’ είνε τό σύνολόν μου;

218. ΑΙΝΙΓΜΑ. ^^ πα·0ά Τ”8ίω«

Ζφον δίνε το πρΛτ^ν μου 
ν^οΙ το δεύτερόν μου 
τδ σύνολόν μ* άποτελεΐ 
νήσον τινα Ελληνικήν 
μετά μικράν αποκοπήν 
ίνδ; εκ τών μελών μου !

219. ΑΙΝΙΓΜΑ. Κ3ταΛύ παρά Η. Καλαϊτζαντωνακ»

Άπό άνθη μυροβόλα όπου είμαι φορτωμένος, 
ν μου κόψης τό κεφάλι γίνομαι σαμαρωμένος.

220. ΠΡΟΒΛΗΜΑ. ^^ ’“^ Μϊλ“ίν,1? ’Κλ^βος

Τίηοις Μιχαήλ Ι. Σαλιβέοου-Χανία

Πώς πρέπει νά γραφώσιν οί αριθμοί 1 2 3 -·
^ ^»^ ^ - ^Ζ:

Ή πρώτος λύτης θά λάβη ώς όώρον Ϊν μυθιστόρημα,

JL’^.M Γ· "Ι,ικ· Καλαισακη
Αυβ«ί τών «ντυμάτων άσκησην τοΰ 2»ου φυλλαδίου, 

102 Διά-βολος. 193 Αλλεπάλληλος, 194 Βαρ-όνος. 145 Τό 
νιταρι. .90 ο κοχλίας. 197 Εκοψε 15. 19κ Τά όνομα ϊ^

ΣΗΜ^Φ^0 Λ^τά'έπτά· 2,11 Γ*λ(°ί:-^· 202 Τό άλας.'
, -ΗΜ. Τα αποτελέσματα των διαγωνισμών άπό 
λήγει ή τριμηνία. ’ού επομένου ότε

. τού «Κρητ.. Άστέρος» προσεχώς προβαίνει είς 
την εκδοσιν « Εκπαιδευτικού Δελτίου» περιίχοντος άποκλεισ-ικώς 
πραγματείας ειδικών άνδρών περί τών μελετωμένων εκπαιδευτών 
μεταρρυθμίσεων καί χρησιμεύοντας ώς οργάνου τών εν Κρήτη δημο- 
καί πο Γ ‘^Λ^1*61 ’^μητα' εις τόν «Κρητ. Άστ^α»

“ Ρ πλ’'ρ'ί',''°'''·ίί: '•“Ο6'*70’*'’1 δωρεάν τό Λελτίον τούτο,


